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Изучение лексики цветообозначения позволяет приобщиться к знаниям о прошлом, наглядно показывает, что в любом обществе изначальной функцией цвета является классификация. Цвет призван классифицировать, оповещать, маркировать, вызывать ассоциации, противопоставлять что-либо чему-либо. Синий цвет ощутимо присутствует в окружающей природе, будучи цветом неба и моря, выступает фоном для жизни в целом. Однако европейское общество античной эпохи и раннего Средневековья относилось к синему с некоторым равнодушием [Пастуро 2017: 9–10]. Параллельные исследования в других языках, в частности в романских и в латыни, свидетельствуют об отсутствии упоминания синего цвета не только в одеждах, эмблемах родов и в богослужении вплоть до раннего Средневековья, но и в лексике: в антропонимике и топонимике – не фиксируется ни одного географического названия, которое было бы образовано от корня слова, обозначающего синий цвет. Имена же и названия, образованные от корней «белый», «черный», «красный» встречаются повсеместно [Там же: 25]. Применительно к балканскому материалу, вышеприведенное замечание подтверждается примерами южнославянских названий растений. Если растение относится к сорту светлого оттенка, то в названии оно маркируется по признаку белого цвета: ю.-серб. бéлвина (Пирот); ю.-серб. бéлка (Преображенье) – виноград; з.-болг. бèлвица (Логодаж) – слива или черешня с желтыми плодами; ю.-серб. белȍслива, з.-болг. бèловица (Трын), з.-болг. бèлавица (Доброславци), з.-мак. белица (Букойчани – Кичевско) – слива. Если плод растение можно отнести к темной цветовой гамме, то в названии будет присутствовать признак черного цвета: ю.-серб. црни́ца (Пирот) – черешня; ю.-серб. цṕнка (Сеяце), ю.-серб. црни́на (Каменица) – виноград; з.-болг. црънослùфка (Самоков) – дикая слива. 
Тем больший интерес представляют названия растений, в корне которых присутствует обозначение для синего цвета : з.-мак. синица (Баништа – Дебарско), з.-мак. синичка (Стенье, Лескоец – Ресенско, Леска, Глобочани), модра бобинка (Скопско) – слива, з.-болг. модрица (Трын), з.-болг. сùнявъц (Трын) – груша; з.-болг. мòдрата (Самоков), з.-болг. синчèц (Доброславци) – полевой цветок, василек. Последний пример особенно примечателен еще и тем, что это растение, содержащее в своем названии корень нетипичного для этой функции цветообозначения +син, используется в качестве первого референта окружающей действительности в словарном толковании основной цветолексемы болгарского языка: син 1. Който има цвят на синчец, на ясно безоблачно небе; модър [Цвета пролески, цвета ясного безоблачного неба; отсылка на модър, который в свою очередь толкуется через син] [РБЕ].
Интересно подробно рассмотреть названия еще одного растения – терна, терновника, или сливы колючей – Prunus spinosa. В македонских диалектах название этого растения встречается преимущественно в форме дериватов от трн- в разных фонетических вариантах корня (трн, тăрн, трăн, торн, терн и тêрн): трнка (Мариово, Кавадаречко), трън’кă (Невкопско), трнúнка (Костурско), трленка, трница (Велешко). В названии отдельного плода также используются дериваты от трн-: самый распространенный вариант – трнинка – можно встретить на бóльшей территории распространения македонских говоров, а также трлинка, трленка, трненка, трнка. Помимо этих основных наименований, фиксируются и более редкие. Цветообозначение в названии появляется в лексемах: царнуслифка (Воденско), цăрна слива (Охридско, Дойранско) - слива, караманка (от тур. кара ‘черный’) – груша; карадутка (от тур. кара ‘черный’ и дуд ‘тутовое дерево’) (Смилево) – щелковица. Такой компонент цвета традиционно характеризует растение с темными плодами по признаку черного цвета.

Однако на общей карте южнославянских диалектов особое положение занимают западные македонские говоры, пограничные с Албанией. При картографировании выделяется компактный ареал на македонско-албанском пограничье. Здесь в номинациях рассматриваемого растения используется исключительно корень син-: синул’ка (Горно-Косоврасти – Дебар), синатка (Жировница – Дебар), синанка (Ростуша – Дебар), сининка (Гари – Дебар, Држилово – Скопско), синичка (Стенье, Лескоец – Ресен, Леска, Глобочани – Мала Преспа). Эти деадъективные дериваты указывают непосредственно на цвет плода, который также отражен и в общем названии сливы, образованном по признаку синего цвета [Skok 1972: 405].
Материал находит подтверждение в индексах Общеславянского лингвистического атласа «Растительный мир» Sl 429 ‘Один плод тёрна’. В населенном пункте под номером 90 (Лазарополе – Дебар) отмечается наименование 'sininka (Prunus spinosa), в то время как на остальной картографируемой территории образований от корня син- для обозначения темного сорта сливы не фиксируется [ОЛА 2000: 154]. 
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